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2. Formation of foreign language communicative competence of future IT specialists in professional pre-higher
education institutions

Pedepar:

1. Mera mocnifgpkeHHs nepedayae BUBHAUYEHHs, apI'yMEHTALLil0 Ta II€PEBipKy MeJaroriyHux yMoB GOpMyBaHHS
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaibyTHix (paxiBuiB IT-cdepu, niArorosKa SKuX 31iiCHIOETbCS Y
cucreMi gpaxoBoi nepenBUIOi OCBITH, Iif Yac [1e1aroriyHOro eKCrepuMeHTy. Y SOCiIpKeHHi BUOKpPEMJIEHO
3aBJaHH$1, BUKOHAHHS SIKUX JI03BOJISIE JOCSITHYTU O3HAUY€HOi MeTH: 1) Ha OCHOBI OIpall0BaHHS HAyKOBO-
[eJIarorivyHoi JiTepaTypy yTOYHUTY MOHSATTEBO-KATErOPiMHMI anapar JOCiIPKEeHHS; 2) OOIPYHTYBAaTH 3MICT i
CTPYKTYPY iHIIOMOBHOI KOMYHIiKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI MaibyTHix IT-@daxiBLiB, MiAroToBKa KUX 31iACHIOETHCS Y
OOI'PYHTYBAaTU Ta €KCIIEPMMEHTAJILHO NIEPEBIPUTH N1€HATrOTiYHi YMOBH, HEOOXiHI AJ1s1 3a6e3neyeHHs] CGOPMOBAHOCTI
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaibyTHix IT-¢axiBLiB y 3aknanax ¢paxoBoi nepensuloi ocBiTy; 4)

PO3pOOUTH HaBYaIbHO-METOUYHUI CYIIPOBIiZ 1J1s1 HAaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU MaiibyTHiX ¢axiBLiB IT-cepu y



(paxoBuUX KoJle[)Kax i3 BUKOPUCTAHHSIM Cy4aCHUX iH(QOpMaLiiHO-KOMYHIKaLiHAX T€XHOJIOTii. O6’eKT AOCIiIKEHHS
- npodeciiiHa ninroroska Man6yTHix ¢axisuis IT-chepu y 3aknanax ¢paxooi nepensuioi ocsitu. [Ipenmer
IOCTiI)KeHHs — Ilefaroriyii yMmoBu pOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX (axiBliiB
IT-cdepu y 3aknangax paxosoi nepenpuioi ocBiTU. MeTonu: aHani3y i CMHTe3Yy, KOHKpeTU3allii, AeAyKLii Ta iHayKuii,
cucreMarusallii 1 y3araJbHEHHS, METOJL, €KCIIEPTHOI OLIiHKY, CIIOCTEPEXKEHHS, MATEMATUYHOI CTATUCTUKY,
[eJlaroriYyHui excrepumenT. HaykoBa HOBM3HA OZlep>KaHUX PE3yJIbTaTIB I10JIra€e y TOMY, 110 BII€pIIe BU3HAYEHO,
apryMEeHTOBAHO Ta €KCIIEPUMEHTAJILHO IIEPEBIPEHO NeJaroriyii yMoBu (pOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MaibyTHix (paxiBuiB IT-cdepu, niAroroBka IKUx 34iACHIOETbCS Y cUCTeMi (axoBoi epeaBULol
OCBiTH (3a6e31eyeHHs IpodeciiHO-TIPAKTUYHOIO CIIPSIMyBaHHS 3MiCTy KypCy iHO3€MHOI MOBHU CTYJeHTIB [T~
cIleliiasibHOCTE y 3aKkyanax gpaxoBoi nepenBuIoi OCBiTH; 3a6e31e4eHHs IHTErpOBaHOIO HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBU
cTyneHTiB IT-crenianbHOCTeN y (PaxoOBUX KOJIEIKAX; OPraHi3alisl iIHTEpaKTMBHOTO HAaBYaHHS iHO3€MHOI MOBU
cTyneHTiB IT-cnenianbHOCTEN Y 3aKnanax (paxoBoi NepeaBUILoi OCBITH; ONTAMI3allisi HAaBYaJIbHO-METOIUYHOTO
CYIIpOBOZY HaBUaHHSI iHO3EMHOI MOBU MaiOyTHix ¢axiBuiB IT-cdepu y paxoBux KojeKax i3 BUKOPUCTaHHIM
Ccy4yacHUX iH(popMaLifiHO-KOMYHIKaliIHUX TEXHOJIOTi1); OOI'PYHTOBAHO 3MICT i CTPYKTYPY iHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTi Mai6yTHix 1T-¢axiBLiB, NiIroTOBKA SIKAX 3iMICHIOETCS Y 3aKJIafax (PaxoBoi
NepeBUIOi OCBITH, HA OCHOBI BUOKPEMJIEHHSI MOTUBALiNHOTO, KOTHITUBHOTO, TiSlJIbHICHOTO KOMITOHEHTIB;
03Ha4y€eHOo KpUTepii (MOTUBALiIHO-1IiHHICHUH, JIIHTBiCTUYHO-KOTHITUBHUM, KOMYHIKaTUBHO-IisI/IbHICHUI),
[IOKa3HMKY Ta PiBHi (BUCOKUI, CE€penHil, JOCTATHIN, HU3bKMI) CPOPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOI KOMYHIiKaTUBHOI

” W

KOMITETEHTHOCTI; yTOYHEHO 3MiCT KJIIOUOBUX KaTeropiil JoCTimkeHHs: “daxoBa nepeBuiia ocBita”, “gpaxoBuit
Kosex”, “paxoBuit Mosonmnii 6axkanasp’, “IT-¢axiseup”, “iHmomoBHa KoMmyHikauis IT-daxiBLiB”; yrockoHaneHo
HaBYaJIbHO-METONWUYHUI CYIIPOBI[ [J1s1 HABUAHHS iHO3€MHOI MOBU MaoOyTHix ¢axiBLiB IT-cdepu y PpaxoBux
KOJIe[KaX; iCTaly MOJAbIIOrO PO3BUTKY IOJIOKEHHS IIPO BUKOPUCTAHHS [IOTEHLIaNy IPOQeCiiHO-TPAaKTUIHOTO
CIIPSIMyBaHHS 3MiCTy KypCy iHO3€MHOI MOBHU 11714 CTyZAEHTiB [T-crenianpbHOCTEN, OpraHisaliilo iHTErpOBaHOTO Ta

iHTepaKTUBHOI'O HaBYaHHS Y KypcCi iHO3eMHOI MOBU JJ151 CTYAEHTIB 3aKjaziB axoBoi nepeaBUloi OCBITH.

2. The goal of the study is as follows: to define, substantiate, and verify, through a pedagogical experiment, the
pedagogical conditions for the formation of foreign language communicative competence of future IT specialists
trained within the professional pre-higher education system. To achieve this goal, the following objectives have
been formulated: 1) based on a review of scientific and pedagogical literature, refine the conceptual and categorical
framework of the study; 2) to substantiate the content and structure of foreign-language communicative
competence of prospective IT specialists trained in professional pre-higher education institutions; to specify the
criteria, indicators, and levels of its formation; 3) to determine, justify, and experimentally test the pedagogical
conditions required to ensure the formation of foreign-language communicative competence of future IT
specialists in professional pre-higher education institutions; 4) to develop instructional and methodological
support for foreign-language instruction of future IT specialists in professional colleges, incorporating modern
information and communication technologies. The professional training of future IT specialists in professional pre-
higher education institutions is the object of the study. The pedagogical conditions for the formation of foreign-
language communicative competence of prospective IT specialists in professional pre-higher education
institutions are the subject of the study. Methods: analysis and synthesis, concretisation, deduction and induction,
systematisation and generalisation, expert evaluation method, observation, mathematical statistics, and
pedagogical experiment. The scientific novelty of the obtained results lies in the fact that for the first time the
pedagogical conditions for the formation of foreign-language communicative competence of future IT specialists
trained within the system of professional pre-higher education have been identified, substantiated, and
experimentally verified (ensuring the professional-practical orientation of the foreign-language course content for
IT speciality students in professional pre-higher education institutions; implementing integrated foreign-language
instruction for IT-speciality students in professional colleges; organizing interactive foreign-language learning for
IT-speciality students in professional pre-higher education settings; optimizing the instructional and
methodological support for foreign-language teaching of future IT specialists in professional colleges through the
use of modern information and communication technologies); the content and structure of foreign-language



communicative competence of future IT specialists in professional pre-higher education institutions based on the
identification of motivational, cognitive, and activity-based components have been substantiated; the criteria
(motivational-value, linguistic-cognitive, and communicative-activity), indicators, and levels (high, medium,
sufficient, low) of competence formation have been defined; the meanings of key categories: “professional pre-

”

higher education,” “professional college,” “junior bachelor,” “IT specialist,” and “foreign-language communication
of IT specialists” have been clarified. The instructional and methodological support for foreign-language
instruction of future IT professionals in professional colleges has been improved. The propositions concerning the
utilisation of the professional-practical orientation of foreign-language course content for IT-speciality students,
as well as the organisation of integrated and interactive foreign-language learning within professional pre-higher

education institutions, have been further developed.
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